
联 合 匡

大 会

第四十二届会议 

议程项目1 0 4

国际禁止聚运毒品运动 

第三委员会的报告

报告员 : 安 妮 . 桑托索夫人（印度尼西亚）

一. 导言

1. 1 9 8 7 年 9 月 1 8 日大会第3 次全体会议根据总务委员会的建议决定将

题为：

“ 国际禁止販运毒品运动：

“ ( a ) 麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议： ,秘书长的报告；

“ ( b ) 禁止非法贩运麻醉药品和精神药物公约萆案： 秘书长的报告；

“⑷ 大 会 第 41/127号决议的执行情况： 秘书长的报告  ̂ ”

的项目列入其议程，并分配第三委员会•

2 . 委员会 1 9 8 7 年 1 1 月 2 日至4 日和1 1 日至1 3 日第3 1 至 35*42 *  

4 4 和 4 6 次会议审议了这个项目。 委员会的讨论内容载于有关简要记录（A/ 

G. 3/42/SR  31 -35 , 42* 44 和 4 6 ) „

3 . 为审议该项目，委员会收到了下列文件：
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( a ) 经济及社会理事会的报告（A/42/3 ) ，第五章，D 节； 1

V o ) 禁止非法販运麻醉药品和精神药物公约萆案： 秘书长的报告（A/ 

42/489 ) ;

( 0 大会第4 1 / 1 2 7号决议的执行情况： 秘书长的报告（A/42/490 ) ;

( d ) 麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议： 秘书长的报告（A /42/594 );

( e ) 麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议的报告（A/COEF. 1 3 3 / 1 2 )；

(f) 1 9 8 7 年 6 月 1 8 日圭亚那常驻联合国代表给秘书长的信（A/42/  

357—S/18935 );

(g) 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日马来西亚常驻联合国代表给秘书长的信（A/ 

42/4 0 7 ) ；

(H) 1 9 8 7 年 7 月 2 0 日萨摩亚常驻联合国代表团临时代办给秘书长的

信 （A/42/417 ) ;

(i) 1 9 8 7 年 8 月 1 3 日泰国常驻联合国代表给秘书长的信 ( A/42/

477—S / 19048 ) ;

(j) 1 9 8 7 年 9 月 8 日數利维亚和巴拉圭常驻联合国代表给秘书长的信

( A / 4 2 / 5 4 9 ) ;

• (k) 1 9 8 7 年 1 0 月 1 9 日加拿大常驻联合国代表给秘书长的信（A/

4 2 /6 7 7 ) ；

⑴  1 9 8 7 年 1 0 月 2 3 日津巴布韦常驻联合国代表给秘书长的信（A/

42/681 ) ;

(m) 1 9 8 7 年 8 月 1 3 日瑞典代理常驻联合国代表给秘书长的信（A/

C. 3/42/2 ) 。

'~ 将作为《大会正式记录 , 第四十二届会议，补编笫3 号 》（A / 4 2 / 3 )分发。
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4 . 在 1 i 月 2 日第3 1次会议上，联合国雒也纳办事处主任作了介绍性发言 

(见  A/c. 3/42/S马 3 1 ) 。

5 . 在同次会议上，联合国管制滥用麻醉药品基金执行主任和国际麻醉品管制 

局局长发了言（见 A/c. 3/42/SII 3 1 ) 。

6 . 在 1 1 月 4 日第3 5 次会议上，麻醉品滥用和非法贩运问題国际会议秘书 

长发了言（见 A/c, 3/42/Sl\ 3 5 ) „

二 .提案的审议

A . 决议草案 A/C. 3 / 4 2 / ; 41

7 . 在 1 1 月 1 1 日第4 2 次会议上，委内瑞拉代表以安哥拉、阿根廷、澳大 

利亚、巴哈马、孟加控国， 巴巴多斯、坡利维亚、巴西、加拿大、智利、哥伦比亚、 

哥斯达黎加、科特迪瓦、古巴、丹麦、多来尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦 

多、斐济、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、希腊、危地马拉、洪都拉斯、 

印度、印度尼西亚、意大利、牙买加、马达加斯加、马来西亚、墨西哥、摩洛哥、 

尼加控瓜、 巴基斯坦、 巴拿马、 巴拉圭、秘鲁、菲律宾、波兰、塞内加尔、西班牙、 

特立马达和多巴哥、土耳其、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利 鸟拉 

圭、委内瑞控、南斯椬夫、扎伊尔、赞比亚的名义介绍了题为“拟订禁止非法贩运 

麻醉药品和精神药物公约萆案” 的决议草案（A/c. 3/42/A  41 ) 。 后来，卢 

旺达加入为决议萆案的提案国。

8 . 秘书长关于决议草案所涉方案预算问题的说明已在A/c. 3/42/1, 4 6 号 

文件中分发。

9 • 在 1 1 月 1 2 日第4 4 次会议上，委员会秘书发了言^

i a 在同次会议上，于委内瑞拉代表发言后，委员会未经表决通过了决议萆案 

A/C 3 / 4 2 / ; 4 1 (见第 2 2 段决议萆案一）。
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B . 决议萆案 A/c. 3/42/ li 42

U 在 1 1月1 1日第4 2次会议上，马来西亚代表以澳大利亚、奥地利、巴 

哈马、孟加拉国、巴巴多斯、比利时、破利维亚、博茨瓦纳、巴西、文莱国、布基 

缅甸二 大、智利、中国、 巴r 民 寨 r 多来尼加共 

和国、厄瓜多尔，埃及、萨尔瓦多、斐济、芬兰、德意志联邦共和国，危地马拉、 

印度、印度尼西亚、意 买 加 、马^西亚、墨西哥、摩洛哥1尼泊尔、尼加 

控瓜、尼日利亚、挪威、巴拿马、秘鲁、菲律宾、波兰、塞内^ 尔，新 加 索 马  

~~里、斯里兰卡、瑞典、ik  土耳其、苏维埃社会主义共和国联利坚合众国、 

鸟控圭、^内~端¥7̂ 赞比亚的名i 介 绍 醉 品 运 问 題 国 际 会 议 ”
议萆案（A/C. 3 / 4 2 / ; 4 2 ) „ 后来，阿根廷、哥斯达黎加、科特迪瓦、 

巴基斯坦、萨摩亚和大不列颠及北爱尔兰联合王国加入为决议萆案的提案国。

1 2 在 1 1 月 1 2 日第4 4 次会议上，波兰和苏维埃社会主义共和国联盟宣布 

撤出不为该决议草案的提案国。 苏维埃社会生义共和国联盟代表发了言（见 A/ 

c. 3/42/SII 4 4 ) 。

i a 在词次会议上，委员会来经表决通过决议草案A/C. 3 / 4 2 / ; 42 (见第 

2 2 段 ，决议萆案二 ) 。 民主柬埔寨代表发了言（见 A/c. 3/42/SR  44 ) 8

。•决议草案  A/C. 3/42/ i* 43

1 4 . 在 1 1 月 1 1 曰第4 2 次会议上，破利维亚代表以安哥拉、阿根廷、 巴哈 

马、 巴巴多斯、玻利维亚、巴西、哥伦比亚、哥斯达黎加、科特迪瓦、古巴、 多米 

尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、斐济、危地马拉、意大利、牙买加、马来西亚、墨 

西哥、摩洛哥、尼加拉瓜、 巴拿马、 巴拉圭、秘鲁、塞内加尔、西班牙、土耳其、

鸟拉圭、委内瑞拉相南斯控夫的名义介绍了题为“国际禁止麻醉品濫用和非法贩运
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运动”的决议萆案（A/C. 3/42/1 . 4 3 )。 随后，萨尔瓦多、法国、印度尼西亚和 

菲律宾也成为该决议草案的共同提案国。

1 5 . 在介绍决议草案时，玻利维亚代表口头订正了序言部分第十段，将 “联合 

国开发计划署” 后面的部分改为“ 之间的密切联系，以及与联合国系统负责管制麻 

醉品和精神药物的滥用的其他机构之间的协调”。

1 6 . 在 1 1 月 1 2 日第4 4 次会议上，坡利维亚代表对决议萆案口头提出新的 

订正如下：

( a ) 序言部分第八段前半部分改为： “考虑到联合国管制滥用麻醉药品基金在 

联合国系统内起着重要的推动作用，

( b ) 执行部分第5 段，在 “ 要求” 两字前插入“和远东区域各国禁毒执法机构 

业务负责人会议，”；

( c ) 执行部分第1 2 段，将 “ 促请 ” 两字改为“ 呼吁 ” ，将 “ 大量 ” 改为“大 

幅度”。

1 7 . 在同次会议上，瑞典和玻利维亚代表及主席作了发言（见 A，c. 3 / 4 2 /  

SR. 4 4 )。

1 8 . 也是在同次会议上，委员会根据瑞典代表的建议，决定推迟对决议草案釆 

取行动。

1 9 . 在 1 1月 1 3 日第4 6 次会议土，破利维亚代表口头订正决议草案如下 :

( a ) 序言部分第一段：

意识到滥用麻醉品、非法生产和贩运麻醉品和精神药物这一全球性问题对个人 

和国家产生的不利影响，因为它限制个人的创造性，使其潜力不能得到充分发展，



它威胁各国的安全，掼害其民主体制和经济、社会、法律及文化结构，

改为：

“ 意识到滥用麻醉品、非法生产和贩运麻醉品和精神药物这一全球性问题 

对个人和国家都有不利影响，因为它对个人身心会产生有害的影响，限制创造 

性和潜力的充分发展，并威胁国家的安全，损害其民主体制和经济、社会、法 

律及文化结构”；

( b ) 序言部分第四段，在 “ 考虑 ” 前插入 “ 适当”；

( c ) 执行部分第3 段，将 “并认识到贩运药品同其他形式的有组织的国际犯罪 

活动之间的联系日益密切” 改为“及其同其他形式的有组织的国际犯罪活动之间日 

益密切的联系

2 0 . 在同次会议上，在瑞典代表发言后，委员会未经表决通过了经口头订正的 

决议萆案A/C。3/42义 。4 3 (见第2 2 段决议草案三）。

P . 决定草案

2 1 . 委员会在其1 1 月 1 2 日第4 6 次会议上，根据主席的建议，决定建议大 

会注意秘书长关于禁止非法贩运麻醉药品和精神药物公约草案的报告（A，42Z489 ) 

和秘书长关于大会第41/127号决议的执行情况的报告（A / 4 2 y 4 9 0 ) (见第2 3 

段

三.第三委员会的建议

A/42/781
Qiinese
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2 2 . 第三委员会建议大会通过下列决议草案 :
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决议草案一

拟订禁止非法贩运麻醉药品和 

精神药物公约草案

大会，

回顾其1 9 7 8 年 1 2 月 2 0 日第3 3 / 1 6 8 号、 1 9 8 0 年 12 月 15 

1 3 2号、 1 9  8 1 

7 日第 3 7 /  1 6 8

曰第3 5 /  1 9 5 号、 1 9 8 1年 1 2 月 1 4 日第3 6 /

年 1 2 月 1 6 日第3 6 /  1 6 8 号、 1 9 8 2 年 1 2 月 1 

号、 1 9 8 2 年 1 2 月 1 8 曰第3 7 /  1 9 8 号、 1 9 8 3 年 1 2 月 1 6 日第

3 8 /  9 3号和第 3 8 /  1 2 2 号、 1 9 8 4 年 1 2 月 1 4  曰第3 9 / 1 4 1  

号和第3 9 /  1 4 3号、 1 9 8 5 年 1 2 月 1 3 曰第4 0 /  1 2 0 号、第 40/

12  1号柞第4 0 / 1  2 2 号、 1 9 8 6 年 1 2 月 4 曰第4 1 / 1  2 5号、第

4 1 / 1  2 6 号和第4 1 / 1 2 7 号决议，以及其他有关规定，

又回顾第 4 1 / 1 2 6 号决议的内容，其中表示秘书长依照麻醉药品委员 

会 1 9 8 6年 2 月 1 4 日第1 ( S — I  X ) 号决议2编写的公约草案初稿是公 

约拟订工作中的积极一步，草案内容反对了菌际社会在对付麻酔药品非法贩运 

问题方面的许多关切事项，

强调公约将作出的补充这一主题现行国际文书的重要贡献, 这些文书诸如 

经 《修 正 1 9 6 1年麻醉药品单一公约的1 9 7 2 年议定书》修正的《1961 

年麻醉药品单一公约 > ，和 《19 7 1年精神药物公约》 ， *

注意到第 4 1 / 1 2 6 号决议第3 段请麻醉药品委员会继续拟订公约萆案 

以便使其能够得到落实并获广泛接受，同时早日正式生效，

1 . 感谢并赞扬秘书长就拟订新公约所获进展向麻醉品滥用和非法贩运问 

题国际会议提出的报告； ’



2 。强调重视该会谈《宣言》 6第 3 段所作的呼吁，其中要求考虑到非法 

贩运的各个方面，紧急但审慎地完成该公约萆案的拟订和定稿工作，以确保其 

作为现有茵际文书的补充文件尽早生效；

3 。 高兴地注意到拟订公约草案政府间专家组会议根据麻醉药品委员会

1 9 8 7年 2 月 1 0 日第1 ( XXXI I  ) 号决议 7提出的报告， 并促请会员国 

适当时就专家组修正的草案提出其意见；

4 。！秘书长利用现有资源，考虑在麻醉药品委员会第十届特别会议举行 

前夕召开为期两周的政府间专家小组会议，以便继续修订禁止非法贩运麻醉药 

品和精神药物公约萆案的工作文件，并在可能的情形下，就公约达成协议；

5 。 麻醉药品委员会通过经济及社会理事会在其第十届特别会议上研究 

并在可能的情形下核可禁止非法贩运麻醉药品和精神药物公约草案，并就为了 

完成公约的拟订工作所应采取的下一步揞施、包括于 1 9 8 8 年召开一次全权 

代表会议以通过公约的可能性提出建议 ;

6 。f 秘书长为可能商定于 I 9 8 8 年召开全权代表会议以签署禁止非法 

贩运麻醉药品柞精神药物公约而作出必要的行政安排；

7 。再次促请所有尚未这样作的国家批准和加入《 1 9 6 1年麻醉品单一 

公约》、 《修 正 1 9 6 1年麻醉品单一公约的1 9 7 2 年议定书》柞 《 1971

A/42/781
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2 见 《经济及社会理事会正式记录， 1 9 8 6 年，补编第 3号 》（E/1986  

/ 2 3 ) , 第十章，A 节 .

， 联合国《条件汇编》第 9 7  6 卷，第 14152号，第 1 0 6 页 .

* 《同上》第 1019卷，第 14956号，第 1 7 6 页 .

» A/COM . 133/5  .

6 A/C02JI'o 1 3 3 / 1 2 ,第一章， B 节 .
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年精神药物公约》；

8 。f 秘书长就本决议的执行倩况向大会第西十三届会议提出报告 .

决议草案二 

麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议

大会，

回顾其1 9 8 5 年 1 2 月 1 3 日第4 0 /1 2 2号决议，其中决定于19  8 7

年在维也納举行一次根据秘书长倡议的部长级麻酔品滥用和非法贩运问题国际 

会议，任务是产生全球性行动，表达各国打击毒品祸害的政治意志，并作为一 

种手段，打击一切形式的严重而复杂的国际毒品问题，

又回顾其 1 9 8 6 年 1 2 月 4 日第41/1 25号决议，

考虑到经济及社会理事会1 9 8 7 年 5 月 2 6 日第1 9 8 7 / 1 2 7号决定，

审议了秘书长关于麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议的报告8 ,

表示决心加强国际、区域和国际各级的行动与合作，以求实现一个没有吸 

毒问题的国际社会。

注意到需要对国际会议的后续行动进行一次审查和评价工作，

又赞赏地注意到坡利维亚政府表示愿意担任笫二次国际会议的东道的提议，

1 。& 麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议园满结束、特别是通过《宣言》 

和 《管制麻醉品滥用今后活动的综合性多学科纲要》 w表示欢迎，并且注意到 

麻辭品滥用和非法叛运问题国际会议的报告卩

7 见 《经济及社会理事会正式记录， I 9 8 7 年，补编第4 号 》（E / W S ?

/ 1 7 ) , 第八章，A节 .
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2 。肯定其对麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议的《宣言》的承诺，以 

表达各国打击毒品祸害的政治意志；

3 。敦促各国政府和各组织在拟订方案时，适当地考虑到《管制麻醉品滥 

用今后活动的综合座多学科纲要》所提供的范围是制定有助于打击麻醉品滥用 

柞非法贩运的实际措施的建议宝库；

4 。f 秘书长在现有资源范围内充分印发《宣言》和 《管制麻醉品滥用今 

后活动的综合性多学科纲要》；

5 。决定每年6 月 2 6 日作为打击麻醉品滥用和非法贩运国际日举办活动;

6 。吁请会员国向联合国管制滥用麻酔药品基金增加捐款, 作为国际会议 

后续行动的优先目标，以便基金能够加强与发展中国家的合作，协助它们执行 

麻醉品管制方案的工作；

7 。I 麻醉药品委员会作为联合国麻醉药品管制的主要决策机关，查明作 

为麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议的后续行动的适当措施，并在这方面要 

适当考虑到秘书长关于国际会议的报告；

8 。请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十三届会议提出报告 .

8 a/42/594.
V a /COS^. 133/12,第一章，2节. 
10同上，义节。 

n a/co Hi： 133/12.
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决议草案三 

屆际禁止麻醉品滥用和非法贩运运动

大会

意识到滥用麻醉品、非法生产和贩运麻醉品和精神药物这一全球性问题对 

个人和国家都有不利影响；因为它对个人身心会产生有害的影响，限制创造性 

和潜力的充分发展，并威胁国家的安全，损害其民主体制和经济、社会、法律 

及文化结构，

考虑到情况仍继续恶化， 因为除别的原因外，毒品贩运同跨国犯罪集团间 

的相互关系日益紧密，而这些集团在很大程度上是毒品贩运和滥用麻醉药品和 

精神药物以及暴力加剧、贪污腐化增加的祸首，这些都危害到社会，

认识到各国有责任提供适当资源以根除麻醉品和精神药物的非法生产、贩 

运和滥用，

还认识到各种阻止及管制供应和同非法敗运作斗争的措施只有在考虑到 

麻醉品的非法生产、贩运和滥用与受影响国家的电会、经济和文化状况之间的紧 

密联系时才能发挥有效作用，必须根据各国的社会和经济政策来制定和执行这 

类措施，同时适当考虑到社区传统、协调发展和环境养护，

再次认识到毒品贩子所采用的贩运路线经常变化, 在世界各区域有越来越 

多的国家甚至整个地区由于其地理位置和其他原因，特别容易受到这种非法过 

境贩运之害，

考虑到必须有区域和国际的合作行动以期减轻各国和各区域易遭受非法过 

境贩运之害的状况，并提供必要的支助和援助，特别是对那些至今尚未受到影 

响的国家，

考虑到有必要通过宣传、指导和教育活动，在国家和国际一级重申人类、 

道德和精神价值观念，以防止服用麻醉药品，
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考虑到联合国管制滥用麻醉药品基金在联合国系统内起着重要的推动作用， 

已成为国际禁止麻醉品和精神药物濫用和非法贩运运动中技术合作方案的主要 

多边筹资来源，

认识到禁毒基金为拟定总计划而采取的政策考虑到各国主要的社会、经济 

和文化因素以及其国别和区域方案，在这个过程中，捐助国和技术援助的受援 

国都同心协力地积极参与，以期在各个阶段对计这一问题，

还注意到各国政府、公共机构、禁毒基金和联合国开发计划署之间的密切 

联系， 以及与联合国系统负蚩管制麻醉品和精神药物滥用的其他机构之间的 

协调，

回顾为推动国际禁止麻醉品和精神药物滥用和非法贩运运动而通过的大会 

1 9 8  6 年 1 2 月 4 日 第 4 1 / 1 2 7 号决议和麻醉药品委员会和经济及社会理 

事会的其他有关决议，

1 • @ 断然谴责一切形式的麻醉品贩运—— 非法生产、提炼、销售和服 

用 —— 为犯罪行为* 要求所有国家表明政治意志，进行协同一致的普遍斗争， 

以期全面彻底予以消灭；

2 . 要求各国确认它们必须共同负责来对付非法服用、生产、转运和贩运 

的问题，并为此按照有关的国际和本国准则，鼓励在消灭麻醉品和精神药物的 

生产、非法贩运和滥用的斗争中开展国际合作；

3 . 认识到各国政府在国家、区域和国际各级经常不断地、坚决地作出努 

力，对付越来越多的滥用毒品和非法贩运的现象及其同其他形式有组织的国际 

犯罪活动之间日益密切的联系多

4 • 赞赏地注意到麻醉品滥用和非法贩运问题国际会议一致通过的《宣言》 

和 《管制麻醉品滥用今后活动的综合性多学科纲要》〃 ，并促请各国坚决、

持续地执行国际会议的建议； ^

' 2 A/CQHE. 133/12 , 第一章，A 和丑节 *
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5 . 注意到非洲区域各国禁毒执法机构负责人第一次会议、拉丁美洲和加 

勒比区域禁毒执法机构负责人第一次会议和远东区域各国禁毒执法机构业 

务负责人会议，要求麻醉药品委员会第十届特别会i义审议这些会i义的建议，以 

确定执行这些建议所需的具体措施* 并提交经济及社会理事会下届会议尽可 

能通过多

6 . 鼓励各国利用麻醉药品委员会工作组的会议,交流各国同非法转运麻 

醉 品和精神药物斗争的经验，并增加这方面的区域和区域间合作；

7.再次请求秘书长继续作出必要的安排，以便在提供咨询膈务的茫围内举 

行 区 域 研 究 联 合 国 系 统 内 在 农 村 综 合 发 展 方 案 方 面 所 取 得 的 经 验 ， 

这些方案包括在受影响地区包括安第斯地区种植取代非法作物的活动；

8 • 赞扬联合国管制滥用麻醉药品基金作为联合国系统在管制滥用毒品领 

域提供技术合作的主要机构之一所开展的富有成效的工作，并鼓励该基金继续 

开展同毒品问题进行斗争的活动，遇犮展中国家提出请求，应特别重视它们的 

申请；

9 • 呼吁所有国家继续增加对基金的政治支持和捐款; 鼓励其执行主任继 

续有系统地坚持加强基金在受影响的国家和区域的活动，俾使它们能够有效地 

对付这个问题的所有方面；

1 0 . 赞同经济及社会理事会1 9 8 7 年 5 月 2 6 日第1 9 8 7 / 3 2 号决 

议 ; '—

11. f 秘书长采取步骤，确保联合国新闻部的出版物收罗旨在防止吸食麻 

辞药品、¥ 别是青年人吸食麻醉药品的资料；

1 2 . 呼吁面对麻醉品滥用问题的国家政府、特别是受影响最严重的国家政 

府采取必要措施，大幅度减低对麻醉品和精神药物的需求，以期促进社会珍重 

本身的健康、强壮和福利，并对社会各部门捍供适当的关于麻醉品滥用、其有
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害作用和可促进适当社会行动的途径的资料和意见 i

13. f 秘书长采取步骤，在现有资源范围内，提供适当的支助， 以加强麻 

醉药品司和国际麻醉药品管制委员会，包括加以重新部署；

14. f 秘书长向大会第四十三届会议提出本决议的执行情况报告，并决定 

在其议程内列入题为“ 国际禁止贩运毒品运动” 的项目。

2 3 . 第三委员会还建议大会通过以下的决定草案：

秘书长关于禁止非法贩运麻醉药品和精神药物 

公约草案的报告和积: ¥ 长关于大i 第―

4 1X127号决i义的执行^况的报告

大会决定注意秘书长关于禁止非法贩运麻醉药品和精神药物公约草案的报 

告 1 5 和秘书长关于大会第4 1/127号决议的执行情况的报告。 14

" A /421/489 8 

' 4 A/42X490 „


